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m e š č a n s k e g a romana, doe in i j e n j e g o v m l a j š i tovar i š n a i v e n mlad ič , L i bi ime l 
d o m o v i n s k o p r a v i c o v s turokopi tn i povcs t i c i i i p r e j š n j e g a s to l e t ja , da sploh no 
g o v o r i m o p l ehkos t i čr t ice s a m e . « U z a l u d n c pouke» z a s l u ž i j o zu oceno , da j i m 
p o n o v i m k a r n j i h o v mi s lov, d o t i m j e «Vapaj za u t j e h o m » s e n t i m e n t a l e n plač, 
v i s e č v z ni k u n e d o n o š e n o s t i , ki s e o g l a š a tudi i/, «Jada», p r i m e r n e g a k o m a j za 
k a k a l m a n a h . P r a v ista t v o r n a o n e m o g i o s t s e r a z o d e v a iz « š ve I je» in črt ice 
< Stari i n o v i adet» , p o n a v l j a j o č a se v «Želji za praStanjem», u s i h a j o č a v raz-
treseni l i «Afor izmih» , B o l j š a j e n o v e l a «Gospod j a Agata» , ki b i j o morda ruti-
ni ran r o m a » e i e r porazš ir i l v dobro povest , p r i m e r n o r a z d e l j u j o č s v e t l o b o in 
sence , brez j e z e in u g i b a n j a . I udi Zagorju» j e pr imer i lo č i t l j i v a nove l i ca , 
ki b i jo s n o v n o in s l o g o v n o lafcje p r ip i so v a l k a k e m u p i s a t e l j u iz «Kresa» al i 
јш p r v i h l e t n i k o v «Zvona» kakt>r pa m o d e r n i p i sa te l j i c i . 

S l o g o v n o so ti sp i s i d i l e tant sk i , O zgoščenos t i in p las t i čnos t i in i z g r a j e n o s t i 
b i l e t e ž k o govor i l . N e k a oh lapnos t , prel i ta s c e n i m l ir izmom, n a d o m e š č a po-
t r e b n e l a s tnos t i p r i p o v e d n e g a umotvora, D i a l o g i , v k o l i k o r razg ibava jo d e j a n j e , 
se n e b i s t v e n i in psih o loŠko z e l o bledi , k v e č j e m u p r i k roj eni ro b a to tipizira n i m 
j u n a k o m tel i črtic. O b č u t n o m o t e č e jo tndi s v o j e v o l j n o p o s e g a n j e p i s a t e l j i c e 
s a m e \ p o t e k pr izorov , da s e ne m o r e š ubrani t i m u č n e g a vtisa, k a k o a \ t o r i c a 
b o l e s t n o in u ž a l j e n o — č e p r a v m o r d a o s e b n o u p r a v i č e n o — ka^e nase in na 
s v o j e v / g l e d e , ter o b t o ž u j e . . . Obto/ .be pa v e n d a r niso n i k a k e u m e t n i n e ! 

skodu. da j e ta k n j i g a izšla, ki j e b i la v e r j e t n o nap i sana v z e l o trpki dobi 
razočaranju in g r e n k o b , n j e baš zato u m e t n i š k o nezados tna in m o č n o kvar i 
0 trlo trn j s l iko p i s a t e l j s k e g a d e l a Zofke K v e d r o v e . M i r a n J a r c . 

VI. Ve t mar - J a n k o v i t : Robov i . K o m e d i j a j ed ne ta jne . Beograd . O c a 
K o n. 1926. 

Jankov ir , k a k o r se j e |>okazal ž e v s v o j i n o v e l i «Ivan Mandušin? (J<>22j. 
s p a d a m e d n a j r e s u e j š e o b l i k o vatel j e s e d a n j o s t i . P r o č od d n e v n i h s e n z a c i j in 
l a ž n i v e g a u m e t n i k o v i m j a /.i v i v delu, ki je m o č a n izraz, sodobnost i , o b e n e m pa 
podobu č l o v e k a , kot j e bil, k a k r š e n je, k a k r š e n bo. / e v «Mimdušinu» j e Jan-
k o vie u s tvar i l vrsto t ipov, ki so m o j s t r s k o p las t i čn i in živi nos i lc i ii vl jonski li 
s t ruj . k i j i h č u t i m o d a n d a n e s . O d «Mandušina» ga j e v o d i l a pot v u m e t n i š k o 
še točnejŠe o b l i k o v a n j e s v o j e g a sveta , kjt*r si s to je nasprot i č l o v e k - b o g in bog-
č i o v e k , k o / m o s in kaos, A p o l o in Dioniz , P r i č u j o č a « k o m e d i j a j e d n e tajne» j c 
burna d r a m a i / ž i v l j e n j a v t i s tem n a j g l o b l j e m zmis lu , k o / r e m o č l o v e k a v 
n j e g o v i nagot i iu k o s o «kos tumi s a m o m to tu, da p o k r i j u nagost» . T o j e 
drama, ki j « t a k o p r e p r i č e v a h o resnična kot ž i v l j e n j e samo, d a s i ni natura l i -
st ična, a m p a k j e podoba «več i t e č o v e č n o s t b , k a j t i avtor: »skidajjjći sa l jud i 
o d e l o i s l u č a j n o s t i d o b a p o č e m za o c r t a n j e m č is te duše»; t a k a d r a m a «zahte-
va la bi p o / o r i š t e k a o hram, igru k a o mis ter i j , u k o j e m se č o v e k na č a s vrača 
1 nt im no m o s e ć a j u svetos t i i uzv i šenos t i ž ivota . . . » Kozmos, z g o š č e n v usodij 
o s m e r o l judi , i zobčen ih , b r e z d o m s k i h , v r ž e n i h iz lučaja . Kakor i t e m i n rasto 
pred nas, г v s a k o b e s e d o otipi j i ve jš i , / v s a k i m č inom resn ične jš i , d o k l e r j i h 
ne d o ž i v i m o z v s o grozo z a v z e t j a in sočut ja , V o s p r e d j u s to j i z a g o n e t n i L o t , 
č igar t a j i n s t v e n o s t obs ta ja v t em, da h o č e bi t i č l o v e k , da h o č e še ž ivet i v 
sklad ju s s e b o j in veso l j s tvo in , čeprav inu j e dano, da os tro r a z l i k u j e ined 
d o b r i m in z l im v ž i v l j e n j u . N j e g o v duh j e s i lno p r e b u j e n , v s e g a se dot ika, 
a l i vri a k dot ik j t; s m r t n o n e varen . L j u d j e , ki p r i d e j o v. nj im s k u p a j , č u t i j o 
n j e g o v o d e m o n s k o m o č iu se mu k l a n j a j o . D e l a v c i ga i z v o l i j o z a v o d j o upora . 
O n pa j im govor i h ladno , ni äe d o v o l j č ist , da bi imel p r a v i c o ubi ja t i druge . 

m o ž e s e s m r ž n j o m n ikuda stići , o n a j e s r e d s t v o robova . S a m o oiifla k a d 
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budc sigurno, da tružiš prava, a da nikoine ne učiniš nasilja, tek onda вдшо 
biti blizu uspeha,;* govori delavcem. Njega obkrožala K r a n in G a l i k ; prvi 
tip človeka z lirično zanosno, čisto dusevnostjo, drugi cinik, ki se izživlja le 
šc v porodil in sofizmih. Vsi trije prebivajo hü domu S t a r i n a , mrkega 
rastoča ranča, ki bi morda kedaj presenetil svet s svojim izumom, pa ga je 
moč vara tega doma zrušila. Njegova žena R e n a je učlovečena materija, 
fluid to žensko mrtviti ves dom, zastruplja sok družine, privabi ja grozo Njena 
Uči G i n a je že podedovala to uničevalno grozo, demoni/cm je osnovna črta 
njenega značaja, ona hoče «svetli i razkošni put strasti i vladanja ljudskim 
srcem, živeti slobodno. Život je radost in radost je р а к а о . . . samo neka je 
život moj! t. To jo vedo v naročje tvorničarju L u k i n u, brezdušnemu človeku -
stroja, ki ga ho zasužnilu, kakor zasužnnjc on stotine delavcev in nameščen-
cev, Vse je že pripravljeno za poroko. Ali baš v ta čas pa se vrne domov 
Star i nova hči iz prvega zakona M a t e n a , sanjsko bitje, ki, čisto v svoji 
lepoti, nc ve za moČvaro strasti in zla. Ko vstopi ta tilni blagovestnica iz 
krajev sozvočja v to ot rova no ozračje, se ruzgiblje življenje v dramatičnem 
pogonu. Vsi se zdrznejo. 1'red njo odpadu jo krinke. Duše se prebujajo. Ali pre-
buja se tudi groza, odpira se zlo. L o t , k i s e j e rešil obupa nad razočaranjem 
v življenju z nasilnim ubijanjem duše v sebi, se ob Maleni zavč možnosti 
vstajenju. Joda to silno, a trenutno upanje mu še bolj jarko osvetli nemoč, 
dvigniti se, in ga stre. Zanj se bori, da bt ga otcla iz čistih rok Malene, greš-
nica R e n a , ki se ogabno oklepa Lota, S t a r i n se strahoma zaveda svoje 
nesreče, v katero ga je bila puhnila njegova žena, R e n a pa prav tako ob-
tožuje njega, da je 'izmozgan tuhtač» kriv njenega života r jen ja. To usodno 
™grc£enost življenj reši lahko samo smrt. It e n o ubije — Lot, ki misli, da je 
s tem činom dokazal, da jo postal vladar usode, človek-bog. dočim jo jc v 
resnici ubil zato, da hi se se bolj ponižal, da bi do dna i*pil gor j upi napoj 
irpljenja, da se očisti in skesa, 

V tem ogrodju se razveže drama v vsej mogoti in pestrosti. Značaji sr> 
mojstrsko plastični, dejanja izvirajo iz oseb, strogo, brezobzirno, usodno, Pisa-
telju se je posrečilo življensko resnično prikazati ljudi, ki jih slckel vseh 
realističnih pridevkov, a jih ven dur napravil «геаJne*. Duši se drama odigrava 
v višji ravnim, kjer vpliva misel bolj žareče kot čutna strast, vendar ni nikjer 
opaziti n urejenosti, umovanja, intelektualizma. Želel bi samo, da bi avtor po-
samezne prizore bolj zgostil, marsikako sceno izpustil, oziroma dejanje poeno-
siti vil (moti n. pr. prepogosto menjavanje, prihajanje in odhajanje oseb J, toda 
v celoti je Jankovič v tej drami dosegel doslej višek in se uveljavil kot pisatelj 

Aleksander Vučo: Krov nad prozorom, Sa likom pisca od Marina Tartalje, 
izdan jc S.B. Cvijanoviču. Beograd. 1926. Zagreb. 40 str. 

Neki kritik jc nekoč oponescl nekemu liriku, du se njegove pesmi lahko 
bero, kakor so tiskane, ali pa tudi narobe, od zadnjega stiha nazaj do prvega: 
zmerom se čuje isto enolično zvonkljanje lepih besed brez globljega čuvstva 
in brez tc^a, kar daje lir.ski pesmi njeno pravo ceno. Ko sem prebiral «Krov 
nud prozorom», je tudi meni izkušnjavec šepetal: «še ti tako beri; tudi te 
pesmi se dado brati naprej ali nazaj.? Nisem ga poslušal. Odložil sem knjigo 
za primernejši trenutek, In res, ob srečnejši uri sem teh štirinajst pesmi 
prebral brez tiste izkušnjuve. 

Brati pa jih je treba zelo počasi, kajti natisnjene so na velikanskih listih 
kakor spomeniško besedilo na marmornatih ploščah, večinoma brez vsakega 

velikih kvalitet in etične moči. M i r a n J a r c . 
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